
Promouvoir la biodiversité 
dans le canal de la Senne
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De biodiversiteit ondersteunen  
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Petites actions et grands résultats / Kleine acties, grote resultaten
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Toit aménagé : isolant efficace et 
aire de repos idéale pour beaucoup 
d’oiseaux tels le petit gravelot, 
l’huîtrier-pie ou le vanneau huppé, 
cet aménagement est à la pointe 
des tendances architecturales. 
Aangelegde (groen)dak : ook vogels 
zoals de kleine plevier, kievit of 
scholeksters voelen zich thuis 
op een aangelegd dak. Het is 
bovendien isolerend en het kan je 
gebouw een moderne uitstraling 
geven. 

Vieux mur : au charme 
indiscutable, c’est 
un repère idéal pour 
certaines plantes et 
petits reptiles grâce 
à ses nombreuses 
anfractuosités. 
Oude muur : niet 
alleen charmant, hij 
is dankzij zijn vele 
spleten ook een ideaal 
biotoop voor sommige 
planten en kleine 
reptielen.

Fauche tardive sur berges : 
en plus d’une économie 
de temps et d’entretien, la 
fauche tardive laisse un répit 
aux plantes et petits animaux 
pour se développer et se 
reproduire. 
Laat maaien : bovenop 
een besparing van tijd 
en middelen, geeft een 
late maaibeurt planten en 
kleine dieren de tijd zich 
te ontwikkelen en voort te 
planten.

Nichoir : des espèces emblématiques telles que 
l’hirondelle ou le faucon crécerelle bénéficient de 
cette solution simple et efficace. 
Nestkast : emblematische soorten zoals de 
zwaluw of de torenvalk hebben voordeel bij deze 
simpele maar efficiënte ingreep.

Haie indigène : vous désirez accueillir papillons, 
hérissons et oiseaux chanteurs ? Une haie indigène 
leur offre le gîte et laisse éclater fleurs et parfum dès le 
printemps. 
Inheemse haag : wilt u vlinders, egels of zanvogels 
ontvangen ? Een inheemse haag biedt hun onderdak en 
zorgt voor een bloemen- en geurenfestijn van zodra het 
lente wordt. 

Mare : complémentaire au large canal, un point d’eau 
voit apparaître libellules ou batraciens et se dévelop-
per diverses plantes aquatiques. Il offre également 
une note de fraîcheur et de quiétude à vos visiteurs. 
Waterpartij : als aanvulling op het brede kanaal 
biedt een waterpartij kansen voor libellen, kikkers en 
waterplanten. Het biedt ook een koel rustpunt aan uw 
bezoekers.

Prairie fleurie : très esthétique, facile à aménager et 
à entretenir, la prairie fleurie attire insectes butineurs, 
papillons, sauterelles ou mammifères. 
Bloemenweide : esthetisch, makkelijk aan te leggen 
en eenvoudig te onderhouden, trekt een bloemweide 
bijen, vlinders, sprinkhanen en zelfs zoogdieren aan.


